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Преамбула 
 

Комітет міністрів, згідно з вимогами статті 15.b Статуту Ради Європи (Серія європейських договорів 
(ETS) № 1), 
 

Враховуючи, що метою Ради Європи є досягнення більшої єдності між її членами з метою захисту та 
реалізації ідеалів і принципів, які є їхнім спільним надбанням, та сприяння їхньому економічному й 
соціальному прогресу;  
 

Враховуючи, що держави-члени Ради Європи взяли на себе зобов’язання забезпечувати кожному, 
хто перебуває під їхньою юрисдикцією, права і свободи, закріплені в Конвенції про захист прав 
людини і основоположних свобод (ETS № 5, «Конвенція»), та нагадуючи про їхній обов’язок 
утримуватися від порушень прав людини;  
 

Беручи до уваги Європейську соціальну хартію (прийняту у 1961 році, ETS № 35, та згодом змінену і 
доповнену додатковими протоколами ETS № 128 (1988), 142 (1991) та 158 (1995), а також 
переглянуту у 1996 році, ETS № 163), у тому вигляді, як вона застосовується та тлумачиться 
Європейським комітетом із соціальних прав; 
 

Нагадуючи про Резолюцію CM/Res(2020)2 щодо стратегії Ради Європи у сфері молоді до 2030 року, 
зокрема про пріоритет «доступу молодих людей до прав, з особливим наголосом на: … 
вдосконаленні інституційних заходів реагування на нові питання, що впливають на права молодих 
людей та їхній перехід до дорослого життя, зокрема, серед іншого, наслідки зміни клімату та 
деградації довкілля»; 
 

Нагадуючи про застосовність до держав-членів існуючих принципів, викладених у відповідних 
рекомендаціях Комітету міністрів, зокрема рекомендаціях CM/Rec(2022)20 щодо прав людини та 
захисту довкілля; CM/Rec(2022)6 щодо захисту молодіжного громадянського суспільства та молодих 
людей і підтримки їхньої участі в демократичних процесах; CM/Rec(2017)4 щодо молодіжної роботи; 
CM/Rec(2016)7 щодо доступу молодих людей до прав; CM/Rec(2015)3 щодо доступу молодих людей 
із неблагополучних районів до соціальних прав; CM/Rec(2012)2 щодо участі дітей та молодих людей 
віком до 18 років; CM/Rec(2010)8 щодо молодіжної інформації; CM/Rec(2010)7 щодо Хартії Ради 
Європи з освіти для демократичного громадянства та освіти з прав людини; CM/Rec(2007)14 щодо 
правового статусу неурядових організацій у Європі; Rec(2006)1 щодо ролі національних молодіжних 
рад у розробленні молодіжної політики; Rec(2004)20 щодо судового перегляду адміністративних 
актів, а також Rec(2004)13 щодо участі молодих людей у місцевому та регіональному житті; 
 

Беручи до уваги відповідні рекомендації Парламентської асамблеї Ради Європи, зокрема: 
Рекомендацію 2211 (2021) «Закріплення права на здорове довкілля: необхідність посилення 
діяльності Ради Європи»; Рекомендацію 2212 (2021) «Розширення участі громадян у демократії для 
подолання зміни клімату»; Рекомендацію 2214 (2021) «Кліматична криза та верховенство права»; 
Рекомендацію 2213 (2021) «Вирішення питань кримінальної та цивільної відповідальності в контексті 
зміни клімату», а також Резолюцію 2565 (2024) «Забезпечення захисту прав людини для майбутніх 
поколінь»; 
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Беручи до відома принципи, що випливають із практики Європейського суду з прав людини, а також 
рішень і висновків Європейського комітету із соціальних прав; 
 

Нагадуючи, що Резолюція Ради ООН з прав людини 48/13 від 8 жовтня 2021 року та Резолюція 
Генеральної Асамблеї ООН 76/300 від 28 липня 2022 року визнають право на чисте, здорове та 
стале довкілля як право людини, що має важливе значення для здійснення прав людини та пов’язане 
з іншими правами і чинним міжнародним правом; 
  

Беручи до уваги Конвенцію Європейської економічної комісії ООН про доступ до інформації, участь 
громадськості в процесі ухвалення рішень та доступ до правосуддя з питань, що стосуються довкілля 
(Орхуську конвенцію); 
 

Нагадуючи про «Рамкові принципи щодо прав людини та довкілля» (2018) Спеціального доповідача 
ООН з питання про зобов’язання у сфері прав людини, пов’язані з користуванням безпечним, чистим, 
здоровим та сталим довкіллям, а також про доповідь «Право на здорове довкілля: належні практики» 
(2019); 
 

Відзначаючи дедалі ширше визнання тієї чи іншої форми права на чисте, здорове та стале довкілля, 
серед іншого, у міжнародних документах, зокрема регіональних документах у сфері прав людини, а 
також у національних конституціях, законодавстві та політиці; 
 

Усвідомлюючи необхідність державам поважати права та знання корінних народів і місцевих громад 
відповідно до Декларації ООН про права корінних народів та міжнародного права у сфері прав 
людини, без дискримінації; 
 

Нагадуючи про Європейську декларацію про глобальну освіту до 2050 року (Дублінську декларацію  
від 4 листопада 2022 року), яка закликає до створення європейської стратегічної рамкової основи для 
вдосконалення та розширення глобальної освіти в Європі до 2050 року; 
 

Нагадуючи про Рейк'явікську декларацію «Об’єднані навколо наших цінностей», ухвалену на 4-му 
Саміті глав держав та урядів Ради Європи (16–17 травня 2023 року), яка наголошує на «нагальності 
додаткових зусиль для захисту довкілля, а також для боротьби з наслідками потрійної планетарної 
кризи для прав людини, демократії та верховенства права, спричиненої забрудненням, зміною 
клімату та втратою біорізноманіття»; 
 

Визнаючи, що у світлі чітких і дедалі вагоміших наукових доказів кліматичнa та екологічна 

надзвичайна ситуація є фактом, і що необхідні невідкладні дії з боку усіх суб’єктів для пом’якшення 
наслідків зміни клімату та втрати біологічного різноманіття, а також для адаптації до них, 
 
Рекомендує урядам держав-членів: 

 

1. пропагувати та застосовувати заходи, запропоновані в додатку до цієї рекомендації, які 
мають на меті захист прав молодих людей і молодих захисників довкілля; усувати бар’єри для їхньої 
участі в процесах ухвалення рішень, пов’язаних із кліматом, зокрема соціально-економічні бар’єри; 
забезпечувати цільові ресурси для всіх форм освіти й навчання, зокрема формальної та 
неформальної освіти, а також молодіжної роботи, у сфері кліматичних питань і кліматичного 
активізму; забезпечувати надання безоплатних, дружніх до молоді медичних послуг, що відповідають 
потребам молодих людей, які зазнають проблем зі здоров’ям унаслідок зміни клімату, особливо щодо 
їхнього психічного та фізичного добробуту; забезпечувати повний доступ до інформації та даних, 
пов’язаних із кліматом; а також протидіяти всім формам дискримінації, яких зазнають молоді люди у 
зв’язку з кліматичною кризою та їхньою активною громадською діяльністю; 
 

2. під час реалізації цих заходів належним чином враховувати особливі потреби та життєві 
обставини всіх молодих людей у всьому їхньому різноманітті, включно з молодими захисниками 
довкілля, а особливо молоді, яка стикається із соціальною нерівністю та/або має менше 
можливостей, перебуває у вразливому становищі або належить до маргіналізованих чи соціально 
незахищених груп, включно з корінними народами; 

 

3. перекласти цю Рекомендацію та додаток до неї (зокрема в доступних і дружніх до молоді 
форматах) і забезпечити їх широке поширення, особливо серед національних, регіональних і 
місцевих органів влади та ключових зацікавлених сторін, насамперед тих, чия діяльність стосується 
питань клімату та/або молоді; 
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4. закликати органи місцевого та регіонального самоврядування впроваджувати ті заходи, 
передбачені цією Рекомендацією, які належать до сфери їхньої компетенції; 

 

5. здійснити в межах Комітету міністрів перегляд виконання цієї Рекомендації державами-

членами через п’ять років після її ухвалення та кожні п’ять років далі.  
 

 
Додаток до Рекомендації CM/Rec(2024)6 
 
Сфера застосування та мета 

 

1. Ця Рекомендація має на меті реагувати на виклики, з якими стикаються всі молоді люди, а 
особливо молоді захисники довкілля, насамперед під час відстоювання права на чисте, здорове та 
стале довкілля, включаючи виклики щодо здійснення їхніх основоположних громадянських, 
політичних, економічних, соціальних і культурних прав, користування ними та їх повної реалізації. 
Кліматичні дії є одним із найвищих пріоритетів молодих людей у Європі. Участь молоді в процесах 
ухвалення рішень підвищує ефективність кліматичної політики, а молодим людям необхідно 
забезпечити належну підтримку, ресурси для їхньої кліматичної адвокації, а також належний 
соціальний і правовий захист. 

 
2. Ця Рекомендація має на меті закликати держави-члени: 

 

- забезпечувати захист прав, закріплених у Конвенції та Європейській соціальній хартії, 
забезпечувати всім молодим людям повний доступ до цих прав, а також гарантувати застосування 
справедливих і пропорційних правових засобів у процедурах, що стосуються молоді, включно з 
молодими захисниками довкілля, під час здійснення цих прав; 
 

- забезпечувати змістовну участь молодих людей у процесах ухвалення рішень, пов’язаних із 
кліматом, шляхом активного залучення їх до діалогу, а також створення і зміцнення доступних 
механізмів і платформ для консультацій, зокрема усуваючи всі структурні бар’єри для участі молодих 
людей; 
 

- виділяти достатні ресурси для розвитку «зелених» робочих місць та надавати можливості для 
того, щоб молоді люди могли ухвалювати інформовані рішення і робити свідомий вибір завдяки 
формальній та неформальній освіті й навчанню, а також навчанню впродовж життя, забезпечуючи їх 
необхідними компетентностями для успішної діяльності на посадах, що покликані поважати та 
захищати довкілля; 
 

- визнавати важливість молодіжної роботи, яку здійснюють молодіжні працівники на 
оплачуваній і неоплачуваній основах, у сприянні набуттю молодими людьми знань, навичок, 
цінностей і ставлень, необхідних для їхньої участі у кліматичних діях; 
 

- усувати будь-які можливі недоліки у наданні дружніх до молоді медичних послуг, щоб вони 
могли захищати та убезпечувати емоційний, психічний та фізичний добробут молодих людей, 
особливо з огляду на вплив зміни клімату на здоров’я; 
 

- забезпечувати молодим людям доступ до науково обґрунтованої інформації та даних, 
пов’язаних із кліматом, через ефективні й різноманітні канали комунікації, зокрема у доступних і 
дружніх до молоді форматах, а також міноритарними мовами; 
 

- протидіяти всім формам дискримінації, особливо расизму та гендерній нерівності, які тісно 
пов’язані з кліматичною кризою, а також сприяти міжпоколінній солідарності та рівності та кліматичній 
справедливості, яка має на меті забезпечити, щоб заходи реагування на зміну клімату були 
рівноправними та справедливими.  
 

Принципи 
 

 Кліматична криза справляє значний вплив на життя молодих людей і на їхнє користування 

громадянськими, політичними, економічними, соціальними і культурними правами. Права молодих 

людей систематично зазнають викликів як через брак наданих можливостей, так і через підвищений 

ризик нестабільності, спричинений, серед іншого, обмеженим доступом до можливостей, ресурсів, 
систем підтримки та процесів ухвалення рішень, попри постійні зусилля молоді донести свої 
занепокоєння. Зважаючи на те, що сталий розвиток будь-якого демократичного суспільства 

ґрунтується на творчості, динамізмі, соціальній відповідальності та компетентностях його молодих 

https://search.coe.int/cm/eng#%7B%22CoEReference%22:%5B%22CM/Rec(2024)6%22%5D,%22CoELanguageId%22:%5B%22eng%22%5D,%22CoECollection%22:%5B%22COE_DOC%22%5D,%22po%22:%7B%22ref%22:%22=%22%7D%7D
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людей, ця Рекомендація спрямована на задоволення потреб молодих людей та молодих захисників 

довкілля по всій Європі, що виникають під час їхньої діяльності на підтримку кліматичних дій. 
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Заходи 
 

5. Наведені нижче заходи спрямовані на усунення та заповнення прогалин у політиці, що 
стосуються кліматичних дій молодих людей, а також на створення чіткого взаємозв’язку між їхньою 
кліматичною адвокацією та здійсненням ними громадянських, політичних, економічних, соціальних і 
культурних прав. Стандарти, на які посилається ця Рекомендація, ґрунтуються насамперед на 
політичних орієнтирах молодіжного сектору Ради Європи, метою яких є надання молодим людям 
можливості активно відстоювати, захищати, просувати та використовувати основоположні цінності 
Організації; створення сприятливого середовища для безумовного й повного здійснення їхніх прав і 
свобод людини; а також формування їх як поінформованих і активних громадян та рушіїв суспільних 
змін. Оскільки люди, які перебувають у вразливому становищі, зокрема молоді люди зі соціально 
незахищених, маргіналізованих та корінних спільнот, непропорційно сильно потерпають від багатьох 
несприятливих наслідків зміни клімату, заходи, адресовані державам-членам, також стосуються 
людей у вразливому становищі, щоб забезпечити реагування державної політики на їхні специфічні 
потреби та особливі виклики, з якими вони стикаються. 
 

Забезпечення доступу молодих людей до прав  
 

Державам-членам слід:  

 

- забезпечувати повагу до, захист та реалізацію за будь-яких обставин існуючих прав, 
закріплених у Конвенції, зокрема права на життя (стаття 2), права на повагу до приватного і сімейного 
життя (стаття 8), права на повагу до житла (стаття 8) та права на захист майна (стаття 1 Протоколу 
№ 1 до Конвенції, ETS № 9) у контексті антропогенних викидів парникових газів, які спричиняють 
глобальне потепління та, своєю чергою, мають глибокі несприятливі наслідки, зокрема для молодих 
людей;  
 

- забезпечувати повагу до, захист та реалізацію за будь-яких обставин існуючих прав, 
гарантованих Європейською соціальною хартією, зокрема права на охорону здоров’я (стаття 11), 
права на безпечні та здорові умови праці (стаття 3) і права дітей та підлітків на захист (стаття 7); 
 

- поважати, захищати та забезпечувати повну реалізацію права молодих людей на свободу 
думки, совісті та релігії (стаття 9 Конвенції), свободу вираження поглядів (стаття 10), свободу мирних 
зібрань та свободу об’єднання (стаття 11), а також право на справедливий суд (стаття 6), дозволяючи 
проведення мирних публічних зібрань і демонстрацій молодих людей, усуваючи практику 
переслідування, покарання чи затримання, а також запобігаючи незаконним і необґрунтованим 
погрозам, у тому числі з боку третіх осіб; 

 

- забезпечувати усунення назавжди будь-яких бар’єрів, що перешкоджають молодим людям 
користуватися громадянськими, політичними, економічними, соціальними та культурними правами, а 
також ефективний доступ до судового перегляду у справах, що стосуються довкілля; 
 

- забезпечувати рівне та справедливе ставлення до молодих людей на основі оцінки чинної 
політики й практики, надаючи поліції та іншим правоохоронним органам необхідну підготовку і 
протоколи щодо найкращих практик реагування правоохоронних органів, зокрема на особливі форми 
зібрань, демонстрацій і адвокаційної діяльності, яким віддають перевагу захисники довкілля, з метою 
забезпечення їхнього права на захист свободи вираження поглядів і утримання від будь-якого 
непропорційного застосування сили; 

 

- забезпечувати дотримання правоохоронними органами встановлених протоколів, а також 
надавати безоплатну й доступну правову та судову допомогу у випадках затримання відповідно до 
статей 3, 6 і 7 Конвенції, які стосуються відповідно заборони катувань, права на справедливий суд і 
принципу «ніякого покарання без закону»; 
 

- регулярно проводити навчання та семінари для судової влади — суддів і прокурорів — а 
також для практикуючих правників та інших відповідних фахівців щодо чинних правових, мирних і 
нетрадиційних форм молодіжних кліматичних дій, щоб результати судових процедур були 
виваженими, справедливими та пропорційними, з урахуванням мотивів і обґрунтувань, наведених 
молодими людьми та молодими захисниками довкілля; 

 

- приділяти особливу увагу повазі до прав маргіналізованих молодих представників корінних 
народів, а також молодих людей із неблагополучних середовищ і тих, хто перебуває у вразливому 
становищі, не допускаючи їхньої дискредитації, сегрегації чи подальшої маргіналізації, коли вони 
висловлюють свої занепокоєння щодо деградації довкілля в публічному просторі;  
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- осмислити природу, зміст і наслідки права на чисте, здорове та стале довкілля і, виходячи з 
цього, активно розглядати можливість визнання цього права на національному рівні як права людини, 
що є важливим з точки зору користування правами людини та пов’язаним із іншими правами і чинним 
міжнародним правом;  
 

- і надалі підтверджувати, що права людини й довкілля нерозривно взаємопов’язані, а чисте, 
здорове та стале довкілля є невід’ємною умовою повного здійснення прав людини нинішніми та 
майбутніми поколіннями. 

 

Посилення участі молоді 
 
Державам-членам слід:  

 

- консультуватися з молодими людьми щодо їхніх потреб, які виникають унаслідок кліматичної 
кризи, а також щодо їхніх поглядів на заходи, яких необхідно вжити, з метою розроблення більш 
ефективної та інклюзивної політики, що поєднує наукові докази з безпосереднім досвідом; 
 

- створювати сприятливе середовище для залучення молоді та забезпечувати різноманітне 
представництво і змістовну участь молодих людей, включно з маргіналізованою молоддю, молодими 
людьми з неблагополучних середовищ і тими, хто перебуває у вразливому становищі, у процесах 
ухвалення рішень щодо кліматичної політики на всіх рівнях. Залучення молодих людей до 
формування політики забезпечує врахування в політичних рішеннях їхніх потреб, вразливостей, прав 
і суб’єктності. Водночас таке залучення не повинно обмежуватися лише молодіжною політикою, а має 
бути інтегроване в усі відповідні сфери, з огляду на багатошаровий характер кліматичної кризи та її 
наслідків;  

 

- інформувати молодих людей про положення кліматичного законодавства, зокрема 
законодавства, спрямованого на забезпечення добробуту молодих людей та запобігання шкоді, 
завданій захворюваннями, пов’язаними зі зміною клімату, а також про процеси ухвалення політичних 
рішень, їх реалізацію та оцінювання відповідної політики і ухвалених рішень; 
 

- сприяти розвитку нормативно-правових процесів, які передбачають активне залучення 
молодих людей та інтеграцію їхніх поглядів у процес формування політики на місцевому, 
регіональному та національному рівнях; 
 

- зміцнювати спроможність молодих людей і молодіжних організацій, які працюють над 
питаннями клімату, та надавати їм підтримку, зокрема фінансову, щоб вони могли спільно з органами 
влади, відповідальними за реалізацію відповідних заходів, розробляти й оцінювати такі заходи; 

 

- поважати свободу слова, свободу вираження поглядів і автономію молодіжних організацій та 
інших молодіжних кліматичних рухів як безпечних просторів, що можуть надавати підтримку, 
наставництво та відповідні можливості молодим людям, які бажають брати участь у кліматичній 
адвокації; 
 
- усувати соціальні та гендерні бар’єри, які обмежують участь молоді в процесах ухвалення 
рішень, під час планування, створення та оцінювання діяльності органів, що формують державну 
політику; 
 

- формувати у молодих людей і дітей екологічну свідомість та культуру відповідального 
ставлення до довкілля через освіту й навчання, як у формальних, так і в неформальних формах, 
зокрема шляхом запровадження навчальних програм, пов’язаних із питаннями клімату, від 
дошкільної до вищої освіти й освіти дорослих, включаючи діяльність молодіжних організацій та 
неформальних структур, а також заохочувати співпрацю між педагогами та молодіжними 
працівниками у сфері освіти для сталого розвитку. 

 

Інвестування у «зелені» робочі місця, освіту та «зелені» навички 
 

Державам-членам слід:  

 

- виділяти ресурси на розвиток систем формальної та неформальної освіти, зокрема освіти для 
сталого розвитку, глобальної молодіжної роботи, освіти для глобального громадянства, а також 
медіа- та інформаційної грамотності. Такі системи дають молодим людям можливість здобувати 
знання, навички, цінності, ставлення та суб’єктність, необхідні для ухвалення критично обґрунтованих 
рішень і активної участі у вирішенні кліматичних питань, а також для розуміння стратегій та 
інструментів адвокації; 
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- розглядати можливість суспільного визнання та належної оцінки навичок, здобутих молодими 
захисниками довкілля завдяки їхній громадській діяльності, особливо під час їхнього виходу на ринок 
праці або вступу до освітніх програм; 

 

- збільшувати інвестиції у створення якісних «зелених» робочих місць як засобу забезпечення 
молодих людей зайнятістю та соціальним захистом, скорочення бідності та посилення соціальної 
інклюзії; 

 

- сприяти справедливому переходу для молодих людей шляхом створення можливостей для 
набуття ними «зелених» навичок і підготовки до нових можливостей працевлаштування; 
 

- передбачати фінансування для молодих «зелених» підприємців через комплексні, гнучкі та 
широко доступні програми мікрофінансування, що також сприятимуть соціальній інклюзії молодих 
людей та зміцненню їхньої автономії;  

 

- збільшувати фінансування досліджень і розробок у сфері «зелених» технологій з метою 
створення робочих місць для молодих дослідників, сприяння пом’якшенню наслідків зміни клімату, 
підвищенню енергоефективності та економічному зростанню; 
 

- розробляти спеціальні програми фінансування кліматичних проєктів молодіжних організацій, 
спрямованих на розвиток навичок і підвищення рівня обізнаності та розуміння щодо кліматичних 
питань серед молоді, особливо серед маргіналізованих молодих людей, молодих представників 
корінних народів та соціально незахищеної молоді. 

 

Інвестування в цільову підтримку молодіжних працівників 
 

Державам-членам слід:  

 

- визнавати основоположну роль молодіжних працівників у залученні, мобілізації та навчанні 
молодих людей і молодих захисників довкілля з питань екологічної та кліматичної адвокації, 
забезпечуючи водночас достатнє фінансування сфери молодіжної роботи; 
 

- надавати молодіжним працівникам фінансові ресурси, необхідні для розроблення та 
реалізації проєктів із кліматичних дій, адаптованих до потреб та інтересів молодих людей; 
 

- забезпечувати молодіжним працівникам регулярне цільове навчання та розбудову їхньої 
спроможності з метою підвищення рівня компетентності у питаннях, пов’язаних зі зміною клімату, 
зокрема у сфері освіти для сталого розвитку та освіти для глобального громадянства, щоб вони 
могли передавати молодим людям і молодим захисникам довкілля знання, навички, цінності та 
ставлення, необхідні для посилення їхньої екологічної адвокації;  
 

- забезпечувати молодіжним працівникам доступ до актуальних ресурсів, зокрема в цифровому 
форматі, різними мовами, а також у доступних форматах для підтримки змістовного залучення всіх 
молодих людей і молодих захисників довкілля, особливо представників маргіналізованих, 
недостатньо представлених і соціально незахищених груп; 
 

- забезпечувати молодіжних працівників необхідним навчанням, навичками та ресурсами, щоб 
вони могли надавати молодим людям ключові компетентності для розуміння та критичного 
оцінювання інформації, пов’язаної зі зміною клімату, яка поширюється через усі види медіа; 

 

- підтримувати взаємне навчання та обмін досвідом у сфері кліматичної адвокації серед 
молодіжних працівників та молодіжних організацій на місцевому, регіональному, національному та 
європейському рівнях для поширення знань, досвіду й належних практик, а також набуття нових 
підходів і розвитку нових навичок; 

 

- забезпечувати, щоб будівлі та приміщення, які місцеві, регіональні й національні органи влади 
надають для молодіжної роботи та молодіжної діяльності, зокрема молодіжні клуби, школи та 
молодіжні центри, були збудовані або модернізовані таким чином, щоб бути стійкими до наслідків 
зміни клімату і забезпечувати належні умови для роботи та проживання. 

 

Забезпечення доступу до охорони здоров’я та цільових послуг для молоді  
 

Державам-членам слід:  
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- вживати необхідних заходів заради пом’якшення шкідливих наслідків кліматичної кризи для 
здоров’я молодих людей, як фізичного, так і психічного; 
 

- підтримувати незалежні та достовірні дослідження явища екотривожності, методів її лікування 
та надання допомоги, а також інших несприятливих наслідків кліматичної кризи для молоді, з метою 
розвитку знань, створення спеціалізованих послуг і забезпечення ресурсів для підтримки молодих 
людей; 

 

- організовувати інформаційно-просвітницькі кампанії щодо екотривожності серед молодіжних 
працівників, педагогів і непедагогічного персоналу закладів освіти, служб психічного здоров’я та 
інших відповідних фахівців, а також серед батьків, опікунів чи піклувальників і самих молодих людей, 
які можуть не усвідомлювати причин симптомів, що вони переживають; забезпечувати відповідне 
навчання, інструменти та інші ресурси, щоб медичні працівники могли розпізнавати симптоми 
екотривожності та надавати підтримку людям, які її переживають; 
 

- створювати доступні медичні послуги, спеціально орієнтовані на молодих людей, спрямовані 
на підтримку їхнього емоційного та психічного добробуту, із залученням спеціально підготовлених 
медичних працівників, що дасть змогу молодим людям, які страждають від екотривожності або станів 
здоров’я, спричинених зміною клімату, отримувати ранню та профілактичну допомогу; залучати 
молодих людей до планування, надання та оцінювання таких послуг; 

 

- передбачати інвестиції у розвиток біотехнологій з метою сприяння прогресу в медицині, 
підвищення загальної якості медичної допомоги, зниження її вартості та покращення доступу до неї 
для соціально незахищених груп населення. 
 

Доступ до інформації та право бути поінформованим  
 

Державам-членам слід:  
 

- надавати молодим людям, молодіжним об’єднанням і відповідним органам влади якісну, 
достовірну та дружню до молоді інформацію з питань довкілля, що ґрунтується на авторитетних 
дослідженнях і наукових даних, переважно і бажано в цифрових форматах, оскільки доступ до 
інформації є передумовою участі та інклюзії; 
 

- забезпечувати, щоб інформація, пов’язана з питаннями довкілля, подавалася у доступному й 
дружньому до молоді форматі, а також була доступною міноритарними мовами, щоб уникнути 
посилення існуючих нерівностей серед молодих людей, особливо тих, хто належить до 
маргіналізованих груп, походить із неблагополучних середовищ або є представником корінних 
народів; 
 

- запроваджувати правові та практичні гарантії для обмеження розповсюдження та поширення 
дезінформації або неправдивої інформації з питань довкілля, водночас забезпечуючи захист права 
на свободу вираження поглядів і не підриваючи демократичних засад. 

 

Протидія дискримінації та забезпечення міжпоколінної справедливості 
 

Державам-членам слід: 
 

- визнавати важливу роль кліматичної справедливості та справедливого переходу під час 
реагування на несприятливі соціальні, економічні, медичні та інші наслідки кліматичної кризи для 
молодих людей, особливо тих, хто належить до маргіналізованих груп, походить із неблагополучних 
середовищ, перебуває у вразливому становищі або є представником корінних народів; 
 

- залучати молодих людей і молодих захисників довкілля, зокрема представників 
маргіналізованих, соціально незахищених груп або представників корінних народів, а також молодих 
людей, які перебувають у вразливому становищі, до розроблення рамкових підходів, що виходять за 
межі лише пом’якшення наслідків зміни клімату, зокрема трансформаційної адаптації, з метою 
створення та забезпечення довгострокової стійкості всіх соціальних груп; 
 

- визнавати важливість міжпоколінної справедливості у боротьбі з кліматичною кризою, 
розглядаючи можливість створення актуальних та цілеспрямованих інституцій, таких як 
Уповноважений з питань майбутніх поколінь, щоб заохочувати уряд та органи державної влади 

враховувати довгострокові наслідки політичних рішень, спрямованих на захист і забезпечення потреб 
майбутніх поколінь. 
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